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Memora 
TO DAn: 'eb ruary 2~ 1979 

nOH USAIO/Xali/Prog am, "Vaitaitis, Ass t. Pr ogram (ffi ce r 

' SUBJECT: 625-091 1, I nsti t' ~ of t :le Sahel, Amendment N 
(Sa.he! .t-:gional Aid. COOT inatiQ.7! and P LGmnin;;) 

Attached is a copy of subj ec t amendrnt?nc, ~'h.ich p roflidf:s n i n c rease in 
funding of S485,OOO, ~ nd br.ings total funding to d-t E to $885 , 000. 
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PREMIER AMENDEMENT 
A L'ACCORD DE SIfBVn."'TION DU PROJET 

ENTRE 
L'INSTITUT ,1U SAHEL 

E1' 
LES ETATS-UlHS lJ' AEERIQUE 

POCl{ 
L'INSTlTLJT Dr SAHEL 

En date du: 26 F~vri0' 1979 

NO. du Projet 

Obligation 
Affectation 
Allocation 
Annee Fisca1e 

625-U91 I 

679-7719 
72-UX10l2 
312-67-625-00-69-91 
1979 

Subvelltion Anterieures: 

Annee Fiscal 1978: 400.000 $ 

ATTENDU QUE l'lnstitu!: du Sahel 
("Beneficaire") et les Etats-Unis 
d' AmeriquE', agissi~nt par l' interme
diaire de l'Agence 00ur Ie D&v~loppe
ment lnterno.tic.nal ':"A.::.n."), 
d~sirent amender l'Accord de Sub
venticn du Projet pour l'Institut 
du Sahe::" en ciau' au 29 Septem}Jre 
1978 ("Accord"). en Vl,e d 'y apporter 
un plan de fir.ancemc:nt, LequeJ. plan 
entraine une auguentaticn de 
QUATRE CEN't' Q[!AT'~F.-n ,TGT C E:Q !-:ILLE 
dollars dt~S E:::C1ts-·lnis (1,8.5.000 $) 
au profit ~es tranches d~ja engag~~s, 

EN CONSEQUDjCr.., l' Ac,:DCd est par Ie 
present document a:Ul!I:di;' ,:corr.:ne .~~v.it ~ 

1. Dans l'Article ~, Section 3.1., 
Ie premier paragraphe cst a~~ndf 
par 1a suppre.ssion C~(, "Ttl()lS C~NT 
r-aLL~ DOLLA?S (;(;,5 Eta~s-Unis 

(300.000$ U.S.)" per "SEP'l' CENT 
QUATRE-VINGT CINQ J.,iILLF. lIo1 inn; de:. 
Et~ts~Unis(;85JOOO $). 

FIR ST A}1ElI.'DMENT 
TO THE PROJECT GRANT AGREFJofENT 

BETWEF.N 
THE IKSTITUTE OF THE SAHEL 

AND 
THE UNITED STATES OF AMERICA 

FOR 
TEE INSTITUTE uF THE SAHEL 

Dated: 26 F0bruary, 1979 

Project Number 

Obligation 
Appropriation 
Allotment 
Fisc.al Year 

Previous Grants: 

625-0911 

679-7719 
72-lJ.XI012 
812-67-625-00-69-91 
1979 

Fiscal Year 1973: $400,000 

WHEREAS the Institute of the Sahel 
("Grantee") and the United States of 
America, acting through the Agency for 
International Development (A.I.D. II

), 

wish to amend the Project Grant Agree
ment for the Institute of the Sahel 
dated September 29, 1978 ("Agreement") 
to provide a Financial Plan wnich 
inc:lud% an increase of FOUR HUNN'-ED 
EIGHTY-FIVE THOUSAND United States 
dollars ($485,000) to the increments 
alr.eady provided, 

NOW THEREOF, the Agreement is hereby 
amended as follows: 

1. In ~rticle 3, Section 3.1., delete 
"THREE HUNDRED THOUSAND United States 
("U.S.") Dollars ($300,000)11 and 
substitute "SEVEN HUNDRED EIGHTY-FIVE 
THOUSAND United States ("U.S.") Dollars" 
($785,000). 



2. Dans l'Article 3, Section 3.~., 
(8), l~ deuxieme phrase est amendee 
pat' Ie I~mplacement de "1.a somme dE! 
400.000 ~" par lila somme de 885,O()O S." 

3. Substituer pour 1 'Attachement 
a l'Annexe 1 de l'Accord Ie Plan 
Financier ci-joint. 

Bauf <>n Ct! qui concern€: les emenJemcnts 
sp&cifiques apport~s par Ie pr~sent 
document, l'&ccord est en stricte ap~ 
plicatiun. 

EN FOI DE QUOI, l'Institut du Sahel 
et les ttats-Unis dlAnerique, chacul1 
agissant par l'intermfdiaire de son 
reprGsentqnt dument autorise, ont fait 
signer ce Premier Amendement en leur 
nom a la date de lrann~e susmentionnee. 

L'INSTITUT DD SAHEL 

Par 

'fiue Dire.::teur, l'institut au Sa~el 

2. In Article 3, Section 3.2., 
(a) in the second sentence. delete 
~'total contrib'ltion to date to 
S400, 000 11 and substi tl ::e "total 
c.ontribution to date to S88S,OOO.1I 

3. Substitute for Attachment 1 
to Annex 1 of the Grant Agreement 
the attached Financial Plan. 

Except tlS specific:ally amended 
hereby the AgJ:C:t~IDent remains in 
full force and effect. 

IN WITNESS l'IHEREuF, the Institute 
of the Sahel and the United States 
of America, t'iich actiTlg through its 
duly authorized rerresenc2tive. 
have causec t;-ji~ First l>l-:lendment 
to be signed in their names and 
delivered as of the ciay and year 
first written above. 

THE UNITED STATES OF Al-fERICA 

Rona 1 d D .l.·,>vi n 

Title Director, USAID -------_._----, 

lHls IS A ~TJl.l COpy or: OlE 
SIGNc. ORIGI"lAL 

http:S88S,OOO.1I


ProJ~t bLS-u'i 11 
Projl.!C't 625-0911 

Attachement a l'Annexe I 
Attachment A to Annex 1 

INSTITUT DU SAHEL 
INSTITUTE OF THE SAHEL 

PLAN FINANCIER 
FINANCIAL l)LAN 

(en milliers de dollars - sooa) 

Premiere Annee 
Fin;t Ye~r 

I. Soutien au SecT,;t:;.rl;lt de l'lnstitut 
Support to Inst~tLc~ S~cr~tariat 

A. AssistdnC(' T01:l:n: que.: (long e( court termes) 
T<>chni: i: 1 ;\:,;~~i s t;m'.:(~ (long and short term) 

B. Biens ,11~-,qu; ;'-:::''.-(It (v&hicule, fOl!rnitures 
dc', h~ln',,' 

CDlTnllGuiCt --, ,,\.,c,fJlc-b, office equipment) 

C. AUI:l't':s C, ue;; (i,H:rslJ1:nel local, couts de 
[cJDlI:ioh_,_'rr.2TL .• tra::s:lort, indemnites, etc.) 
,.lt1:k'." C(,: L --; C L:Cil~ ;wrr;onne 1, operating 
CGsr!:, ~!>:i.,?(),t;:t::;'-':-l. per diem, i~tc.) 

I). (~(,r:f,;!~.n'_.·, ,';'~'i1-i':,:(; cos, S(~minaires ateliers 
CO(!'~e':'i:!,_c:',_ ~:::~(lIL;:~;, ::I'orkshops 

II. S0ui:ic'r, i, 1 ;L;':;_r.~ Y'nl(J!'J l,)I:iqu·2. e.t Sodo
Econ.)mi.:,ue 

Sup?or t tJ J(::-dl0~~;';J:Jh ie' r:d Socio-F.,;onomi c Unit 

A. As:.-i.sta:j(~(: 'it!dn~q::.e (long el: court termes) 
Tt"C'!mi._!i'i ."'.-;si."l:H:'·,~ (long and short term) 

B. Bil~ns (; I L.,'Uy;:~.l"'l;: 1"TJil:(:U]t~, four:1itnres 
cit.:! btl ~.\.~(~ ~Ll 

c. Autt'~s ClJGis \:~er!iQmp: IOC.l'!., couts de 
fOCl~tic'r;ne;i:cnt, t'''3nsport, inder.mites, etc.) 

Other Costs (loc~l ~2rsonn~1. operating costs, 

100 

50 

25 

25 

o 

100 

50 

14 

transportat~0n, p~r d:0m, etc.) 21 

D. Conf~rences, S~mi~aires, S~minaire Atelier 
Conferer~ces, S~min3rs, Horkshops 15 

Deuxieme AImee 
Seeond Year 

120 

o 

34 

21 

65 

J36 

12 

o 

97 

27 
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Projet 
Project 

625-0911 
62 5-092 

Attachement i l'Annexe J 
Attachment A to Annex I 

Premiere Annae 
First Yeat: 

III. Soutien a la Doc4~entat ion/ 
Reseau de Renseignements 
Support to Documentation/ 
Information Network 

A. Ass i stance Technique (long et 
court termes ) 

Technical Assistance (long 
short term) 

B. Biens d'Equil eman t (fourpi tures 
de bureau e t de documentati.on) 

Co~nodities (office and documentation 
equ ipment) 

c. Forma t ion 
Traj nin g 

o. Autres Co"' ts {per$onne l local, couts 
de fon c t i. nnemf:.nt, trallsports , 
inder.mi tes , materiel, fr u'Ls de puhli
cati Ln et ~ c trait e~~ nt ord: nateur 

Gthe r C;osts (local pe rsonne l. opera ting 
costs. tr .nspoTt a tion , pel" d).em, 

200 

90 

10 

85 

lll.a t eri.sl:> ; ?ubli. . acion and compllter co~ ts) 15 

E. Conferences. Semiua ire "\.teli er 
Cor.fer",nces. \olorkshops 

TOTAl. 

o 

400 

Deuxi hie Annie 
Secol'id Year 

229 

81 

22 

o 

62 

64 

485 

Toutes les sammes ci-dessus m£:n.tionnees peuwmt etre augmentees ou diminu~es 
de 15/~ pounru qufil n'y ait pas de depassement du montant total de 1a 
Subvention. 

Any of the above amounts may be increased or decreased up to 15% provided 
that the total amount of the Grant is no t m{ceedcd. 
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USAID PROJECT No 625-0911 

AMENDMENT No 6 

to the 

PROJECT GRANT AGREEUENT 

between 

THE PERl1ANENT INTERSTATE COlMITTEF. FOR 
DRJUGHT CONTROL m THE SAHEL (CILSS) 

and 

THE GOVERNl1F1IT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

for 

SAHEL REGIONAL AID COORDINATION AND PLANNING 

AMENDEMENT ~10 6 

de 

L'ACCORD DE SUBVENTION 

entre Ie 

COHITE PERlfAHENT INTER-ETATS DE LUTTE CONTRE LA 
SECHERESSE DANS LE SAHEL (CILSS) 

et 

LE GOUVERNEHENT DES ETATS-illnS D' M1ERIQUE 

pour 

LA PLANIFIChTION ET LA COORDINATION REGIONALES DE 
L 7ASSISTANCE AU SAHEL 

Re~~~~nc~: State 156329 of 16 Juna 1979 
- "I t. ,,"n ,.,t! 1 r.. T .... · ,'.';~ 



The Grant Agreement between the 
Permanent Inter-State Committee 
fat Drought Control in the Sahel 
(CILSS) and the United States of 
America, acting through the United 
States Agency for International 
Development (USAID), dated Septem
ber 30, 1976. and amended by 
Amendment No 1 dated Harch 15, 1978, 
by Amendment No 2 dat~d August 10, 
1978, by Amendment No 3 dated 
August 18, 1978, by AmendQent No 4 
dated December 29, 1978, by Amend
ment No 5 dated February 28~ 1979, 
is hereby amended as follows : 

ARTICLE II, Section C, of the 
original ,\greement is amended by 
the addition of the following 
sentence after the first sentence 
of this section : 
"However, the CILSS is authorized 
to hire, for up to two years of 
serVice, a national of one of its 
member-states, to serve as project 
management specialist, and to 
finance his salary in an amount 
not to exceed $ 24,000 for salary 
per year, and travel costs and 
per diem not in excess of $ 22,000 
for two years from the funds pro
vided Ly this Grant Agreement as 
amended, to a total of up to 
$ 70,000." 

By this alteration of text, the 
second sentence becomes the third 
sentence of this section. 

This Auendment shall be effective 
upon execution. Except as speci
fically modified and aoended 
hereby, the Grant Agreement, as 
previously amended, shall remain in 
full force and effect. All refe
rences in said Agreement to the 
words, Ii Grant Agreemen til or "This 
Grant" shall be deemed to Llean the 
Grant Agreement as now amended. 

L'Accord de Subvention canclu entre 
Ie Coroite Permanent Inter-Etats de 
Lutte contre 1a Secheresse dans Ie 
Sahel (CILSS) et 1es Etats-Unis 
d'Amerique, represente par l'Agence 
pour Ie Deve10ppement International 
(USAID). en date du 30 septembre 1976, 
et modifie par l'Amendernent No 1 en 
date du 15 mars 1978. par l'Amendement 
No 2 en date du 10 aout 1978 s par 
l'Amendement No 3 en date du 18 aout 
1978, par l'Amendement No 4 en date 
du 29 decembre 1978, et par l'Amen
dement No j en date du 28 fevrier 1979, 
est amende comme suit : 

ARTICLE II, Section C, de l'Accord de 
Subvention original est amende par 
l'addition de 1a phrase suivante apres 
1a premiere phrase de cette section : 

II Neanmoins, Ie CILSS est autorise a 
etibaucher, pour une periode ne 
depassant pas deux ans. un cicoyen d'un 
d~s Etats membres pour remplir 1a 
fDnction de specia1iste en gestion 
de projet et de financer son salaire 
d'un montant qui n'excedera pas 
24,000 dollars E.TJ, par an, ainsi que 
les frais de voyages et frais de missions 
pour deux ans ne depassant pas 22,000 
dollars E.U. des fonds accordes par 
cet Accord de Subvention, comme amende, 
pour une somoe globa1e ne depassant 
pas 70,000 dollars E.U.". 

Par cctte modification de texte. la 
deuxieme phrase devient 1a troisieme 
phrase de cette section. 

Cet Amendement prendra effet a compter 
de la date d'execution. Hormis 1es 
modifications et amendements apportes 
ici, l'Accord de Subvention, comme 
precedenment amende, restera inchange 
et 1egalement valide. Toutes les refe
rences au dit ~ccord sous les termes 
"Accord de Subvention" ou "Cet Accord" 
devront etre comprises comme ~ccord 
de Subvention tel qu'amende. 



IN WITNESS WHEREOF the United States 
and CI~~Qch acting through its 
duly autho~zed representative, have 
caused this sixth Amendment to :.e 
signed. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA : 

/ 

- 2 -

By 
1 . .. 

/_\~...;.,-._I_. _"..;..~._·t-"..;..: _' ___ ( __ J,_. ( ;~:/ (jl../ 

Richard C. Meyer 

/ 
; 

Title Acting Director, ~.S.AID 
Hiss10n to Upper Volta 

Date ,. /; J- (t" 
I • 

FUNDS AVAILABLE 

-'. , 
lly 

<-
.. ''-' . 

d 

Gary L.Byllesby 

Title : Acting Mission Controller 

EN FOI DE QUOI, les Etats-Unis 
d'Amerique et Ie CILSS, agissont 
chacun par son representantdGment 
mandate, ordonnent que ce s1xieme 
l~endement soit signet 

POUR LE COMITE PERMANENT INTER
ETATS DE LOTTE CONTRE LA SECHERESSE 
DANS LE SAHEL : 

Par ~ :-~ -'-

Titre Secretaire Executif 

Date 8 Mut 1979 




